CONGRATULATIONS

With noticeably more power under the hood, plus really useful core improvements, the ROCCAT Kone[+] is the logical next step in the
further development of the prize-winning Kone Gaming Mouse. The 6000dpi Pro-Aim Laser Sensor offers maximum precision in conjunction
with the integrated TDCU. And together with the feature-rich driver package, the Kone[+] offers an unequaled amount of configuration
options. It doesn’t matter what challenges await you - the Kone[+] is your best companion.

6000dpi Sensor with integrated TDCU ROCCAT™ Driver & EasyShift[+] 4-LED Multicolor Light System

The 6000dpi Pro-Aim Laser Sensor offers
maximum precision, transmitting even the

The Kone[+] features a completely upgraded The customizable Light System comprises four
driver system with a bunch of unique new LEDs which are capable of displaying the full
fastest of mouse movements with no lag. features, like the innovative EasyShift[+] button, spectrum of colors. You can independently
And thanks to the integrated TDCU, you can Macro Presets for games and apps and TDCU change the color of any LED and activate special
adjust the sensor precisely to your mousepad calibration. In addition the new Sound Feedback light effects, or simply turn the lights off. The
which noticeably improves tracking plus System indicates any changes to DPI, profile driver shows you at a glance what color selec-
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minimizes pick-up-flight syndrome.

or sensitivity by a sound or voice signal.
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tion has been assigned to the Game Profiles.
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DOCUMENT
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onsignes de sécurité A - q
Laser — Die ROCCAT™ Kone[+] Maus verwendet einen Lasersensor der Laser — La souris ROCCAT™ Kone[+] utilise un capteur laser de classe 1. - SJsumo a/\!JOGdSGJ Jiayl jo /\iJadD‘Jd 8y1 a.e pue sjJewape.n pGJSQS!ﬁaJ JO Sjiewape.) aq few
Klasse 1. Das Licht dieses Sensors erflllt die Anforderungen der EN/IEC La lumiére de ce capteur répond aux exigences de la norme EN/IEC 60825- v |enuew siy3 ul pauoiuaw saweu jonpodd Auy ‘pandasad sybid |y ‘Haws 1y00d0d 0L02 ©
60825-1:2007 bezliglich der Augensicherheit. Trotzdem ist es unter bestimm- 1:2007 relatives a la sécurité oculaire. Toutefois, il est possible que le contact
ten Umstanden maglich, dass direkter Kontakt des Auges mit dem Laser visuel direct avec le laser entraine dans certaines conditions des Iésions ocu-
Sehschaden verursachen kann. Schaue niemals direkt in den Laserstrahl und laires. Ne regarde jamais directement le rayon laser et ne dirige jamais le
richte den Strahl niemals auf andere Personen oder reflektierende Oberfld- rayon sur d'autres personnes ou sur des objets réfléchissants, tels que des
chen wie z.B. Spiegel. Schaue niemals durch vergroBernde Gerate wie Lu- miroirs. Ne regarde jamais le rayon laser & travers des appareils grossissants
pen, Mikroskope oder ahnliche Gerate in den Laserstrahl. tels que des loupes, des microscopes ou des appareils similaires.
DK | Sikkerhedsanvisninger PL | 6wki dotycza
Laser —ROCCAT™ Kone[+}-musen bruger en lasersensor af klasse 1. Denne Laser. W myszy ROCCAT™ Konel+] zainstalowany jest sensor laserowy Klasy
sensors lys er i overensstemmelse med kravene i EN/IEC 60825-1:2007 ved- 1. Swiatlo laserowe tego sensora speinia wymagania normy EN/IEC 60825- /’\U ewJa
rerende ojensikkerhed. Alligevel kan det under bestemte omsteendigheder 1:2007 w zakresie bezpieczeristwa wzroku. Pomimo tego, w pewnych okolicz- 9
forekomme, at gjets direkte kontakt med denne laser kan forarsage synsska- nosciach istnieje zagrozenie uszkodzeniem wzroku po bezposrednim oddziaty- 6
der. Se aldrig direkte ind i laserstralen, og ret aldrig stralen mod personer eller waniu $wiatfa lasera na gatke oczna. Nie wolno patrze¢ bezposrednio na Jn q w BH I/ 9 La a
reflekterende overflader som f.eks. spejle. Se aldrig ind i laserstralen gennem promien $wiatta lasera ani kierowac jego na inne osoby lub powierzchnie odbija- .
forsterrende apparater som lup, mikroskop eller lignende. jace $wiatlo takie jak np. lustra. Nie wolno patrzeé na promier lasera poprzez \\] BUIp|InE| gg asseJisseq
urzadzenia powigkszajace takie jak lupy, mikroskopy lub podobne urzadzenia. Bd a E on 033
EN | Safety Instructions N usd UoA
Lt T ROCOAT™ Konelmouse ses s sersensor Thlght U | Yiasawn no Gesonaciocri SPECIFICATIONS i Hed 0
emitted by this sensor meets EN/IEC 60825-1:2007 requirements with regard Nasep - B mbiwke ROCCAT™ Kone[+] ucronb3yeTcs NasepHblit AaT4mk Hqu_ls lvooou
to eye safety. Despite this, under certain circumstances pointing the laser di- knacca 1. CeeT aT0ro fjatuuka oteevaeT Tpebosatmam EN/IEC 60825-1:2007
rectly at the eyes may cause blindness. Never look directly at the laser beam OTHOCUTENbHO Be3onacHocTi rma3. HecMoTps Ha 31O Npu onpe/eneHHbIX
and never point it at other people or reflective objects such as mirrors, for in- obcTosTenbCTBaX NPAMOI KOHTAKT Fnasa ¢ Na3epoM MOXET NPUBECTY K yLLep- / \ / \\ /
stance. Never look at the laser beam with magnifying devices such as magni- 6y Ana 3pexns. Hukoraa He CMOTPUTE NPAMO Ha NyY Nasepa W HUKoraa He
fying glasses, microscopes o similar devices. HanpasnAiTe Ny4 Ha APYrUX NIOAER Uk OTpaXatoLe NOBEPXHOCTH, Hanpu- PACKAGE CONTAINS SYSTEM REQUIREMENTS TECH SPECS
Mep, aepkana. HuKorAa He CMOTpWT Ha Nly4 niasepa Yepes yBenuumBatoLye . R o q - . . .
ES | Medidas de seguridad Takve KaK nynsi, W oo e MpUGop. m ROCCAT™ Kone[+] ® Windows® XP, Windows Vista® 32/64 bit, ® Pro-Aim Laser Sensor R2 = TDCU - Tracking & 140ddNsS/94d0°1vI3904 MMM
Laser — El raton ROCCAT™ Kone[+] utiliza un sensor laser clase 1. La luz de H R H 3 3 A A R q
este sensor cumple los requisitos de la norma EN/IEC 60825-1:2007 en lo SE | Sakerhetshanvisningar Max Customization Gamlng Mouse Windows® 7 32/84 bit with up to BODdel Distance Control Unit
refe‘renteasegur\dad ocula'r.Aun asi, dadas ciertas mrgunstanclas el contac- Laser - ROCCAT™ Kone[+] musen anvander en Iaserser'mr k\gss 1 _Ljusel\ "] WE|ght System [4 X 5g] with hard case m USB 2.0 pOI"t ®m 1000Hz polllng rate ®m 72MHz TurboCore . .
to directo de la vista con el Iaserguede §ercgusadedanns oculares. No mires denna sensor uppfyller krave_r_n}ENIIEC 60825-1:2007 angaende ogongakerhel. . X _Qmsan\ JNo 1ISIA JO [BJD ﬂEOODJ@QJOddnS] ||Qu_ja ue sn pUaS ﬂSn[
nunca directamente en el rayo Iaser, ni lo dirijas tampoco nunca hacia otras Trots detta kan det vara mdjligt att direkt kontakt med lasem kan fororsaka m ROCCAT ID Card = Internet connection ® 1ms response time processor . d : i £ d . dd .
personas o superficies que lo reflejen, p. e]. espejos. No mires tampoco el I&- synskador. Darfor ska du aldrig titta in direkt i en laserstrale och aldrig rikta stralen . . g 2 0 — swsl|aod eoluyoa ue IAM NO =} IM wea Jo ns Jn
ser a través de aparatos de aumento como lupas y microscopios o similares. pé andra personer eller reflekterande ytor sasom speglar. Titta heller aldrig in i ®m Quick Install Guide [fOl‘ driver installatio n] m 11750 fp S m 576kB onboard mem ory Iq | iuy 1 qq By |t 13 O
laserstralen med forstoringsapparater som t.ex en lupp eller ett mikroskop. . ans
FI | Turvaohjeet = 10.5megapixel m 2m USB cable aouejsisse paau noh pIhoys
Laser - ROCCAT™ Konel[+] hiiressa kaytetaan luokan 1 laseranturia. Taman TR | Emniyet hatirlatmalari i
anturin valo tayttsa direktivin ENIIEC 60825-1:2007 siimien turvalisuudelle  Lazer ~ROCCAT™ Konel+ faresi 1. s azer senssri kullanmakiadir. Bu sen- = 30G acceleration
asettamat vaatimukset. Silt tietyissé tilanteissa on mahdoliista, efté silmén sorlin 15191 goz glivenligi ile ilgili EN/IEC 60825-1:2007 nin taleplerini yerine getir- 3 B-5m/s [1 50_200ips]
suora kontakti laseriin aiheuttaa nakdvaurioita. Ald koskaan katso suoraan mektedir. Yine de bazi kosullar altinda, g6z{in dogrudan lazer ile temas durumun- . K
laserséteeseen, &léké koskaan suuntaa sédetté toisia ihmisié tai heijastavia da gorme bozukluklan meydana gelebilir. Higbir zaman dogrudan lazer isigina ® 16-bit data channel
pintoja, kuten esim. peileja kohti. Ald koskaan katso laserséteeseen luupeilla, bakmayin ve 1sig1 baska kisilere veya ayna gibi yansiyan yiizeylere dogrultmayin. -
mikroskoopeila tai vastaavilla suurentavill laitteilla Bilyiiteg, mikroskop veya benzeri cihazlarla lazer 1sigina kesinlikle bakmayi. A _/ N _/ N [ ]




D DEFAULT BUTTON ASSIGNMENT: EASYSHIFT[+]

(no driver installed)

5+6
5+7
5+8
5+9
5+1
5+1
5+1

DEFAULT BUTTON ASSIGNMENT

(no driver installed)

= Left mouse button
= Right mouse button

= Middle mouse button &
universal scroll

= Page forward (Browser)
= EasyShift[+] button

= Tilt left

= Tilt right

= Mouse wheel up

= Mouse wheel down

= DPI up

= DPI down

]

= Open “My computer
(Windows)

= Page back (Browser)
= Page forward (Browser)
= Mute volume

= Page back (Browser)

= Previous track
= Next track
= Volume up
= Volume down
0 = Sensitivity up
1 = Sensitivity down

2 = Open ROCCAT™ driver

(needs to be installed)

-+ +
THE DUAL ASSIGNMENT FUNCTION FOR MOUSE BUTTONS
EasyShift[+] WoW: EasyShift[+] CS:
S +| 1/ =Mountup S5 +| 1/ =Throw HE
i 4 5 +| 2 = Dismount 5 + |2 = Throw flash

For the first time ever, EasyShift[+] allows mouse buttons and scroll-wheel to b | -+ 3 =Aum"u." aidl 3 ANThiow/emoks
perform additional tasks by assigning them two functions. In terms of the way P + | 4/ = Use trinket &P + | 4/ = Show scores
it works, the EasyShift[+] button is very similar to the Shift key on a keyboard. &[] S+ | 6 ) = Your macro #1 5+ | 6 ) = Buy CT equipment
For instance, if you hold down the EasyShift[+] button on the Kone[+] and press 5 +| 7 ) = Your macro #2 5 +| 7 ) =Buy T equipment
one of the ot_her standard mouse buttons at the same time, you execute a 7 9 5Y + [ 8 ) = Pet attack 50 + [ 8 ) = Primary weapon
second function (=dual-assignment). 5 +| 9  =Pet follow 5 + 9 = Secondary weapon
This makes it possible to assign each individual mouse button, as well as all 3 5 + 10 ) = Your macro #3 5 + 10 ) = Team radl:a #1
mousewheel directions (up/down/depressed), not just one, but two individual 5 + |11/ = Your macro #4 5 + |11/ = Team radio #2
functions. In doing so, the number of available functions doubles from 8 to 16. 8 6 q Use the + 5 + 12 ) = Use hearthstone 5 + 12 ) = Team radio #3

button (#5) to access

2 12 2nd level functions . — .

on all other mouse EasyShift[+] Multimedia: EasyShift[+] Browser:

buttons and wheel. 5 + | 1 =Playor pause 5 + | 1 =Page back
A good gxample of using secondary buttqn assignmgnts With the help of Easy- 1 ’ 5+ 2 ) = Stop playback 5+ | 2 ) = Page forward
Shift[+] is when macro controls that are integrated in the driver are selected. / AT 8P . [ 3 ) = Mute volume BY. [ 3 ) = New tab
Among other examples, here you'll find multimedia functions which you can use Pl - YD — i s ol T fieele = 7 IO ind
to launch, as well as contral, your media player using just the mouse. For instance, # r* z = SR B A SyAAn 2 oee z = "W window
the mousewheel can be used to control the volume level as soon as you hold the : BV + | 6 ) = Play the previous item 2V + | 6 ) = Switch to previous tab
EasyShift[+] button depressed, 5 +| 7  =Play the next item 5 +| 7 = Switch to next tab

5 +| 8/  =Volume up 5 + |8/  =Volume up
Ig kegping/;gvith that,kthe left ind rAight mguie téuttosrﬁfc?n] tt:)hen be Sssignehd B0+ 9 ) = Volume down 50+ [ 9 ) = Volume down
‘Previous/Next track’ in combination with the EasyShift[+] button. Doing this .
. o . 5 10/ = Play faster th 4 d 5 10/ = Switch to full & back
becomes so intuitive that ROCCAT beta testers no longer wanted to do without z 1 Play 75 er han narmafpeed * > Mm_”_c_ 2 l_ldscreen 56
the EasyShift[+] button after a short while. The best in ergonomics and maximum v + = ayf“’""”” an normai spee it = SAImize Wincow
functionality can finally coexist in harmony. 5" + |12 = Rewind 8" + 12 = Print page
ANLEITUNG INSTRUKTIONER INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES OHJEET
1. Verbinde den USB-Stecker der ROCCAT™ Kone[+] mit 1. Forbind ROCCAT™ Kone[+] ,s USB-stik med et ledigt 1. Plug the ROCCAT™ Kone[+]'s USB connector into any 1. Enchufa el conector USB del ROCCAT™ Kone[+] a un 1. Liita ROCCAT™ Kone[+]:n USB-pistoke vapaaseen

einer freien USB-Schnittstelle.

2. Starte deinen Computer und stelle eine Verbindung mit
dem Internet her.

3. Gebe in die Adresszeile deines Webbrowsers die folgende
URL ein ,www.roccat.org/support” und driicke Enter.

4. Klicke in der linken Navigationsleiste auf den Punkt
,ROCCAT Kone[+]“. Lade dir auf der sich 6ffnenden Seite
die neueste Treiber-Software herunter.

5. Starte die Treiber-Installation und folge bitte den weiteren
Anweisungen auf dem Bildschirm.

USB-interface.

2. Start din computer og forbind den med Internettet.

3. Indtast felgende URL i adresselinjen af din webbrowser
»WWww.roccat.org/support” og tryk sa Enter.

4. Klik i venstre navigantionslinje pa punkt ,ROCCAT
Kone[+]“. Frau den abnede side overferer du den nyeste
driversoftware.

5. Start driver-installationen og felg anvisningerne pa
billedskaermen.

2.
3.

free USB port.

Boot your computer and connect to the internet.
Enter ‘www.roccat.org/support’ in your browser and
hit the return key.

. In the navigation bar on the left, go to ‘ROCCAT Kone[+]'.

Download the latest driver from the webpage that opens.

. Start the driver installation process and follow the

on-screen instructions.

puerto libre USB.

2. Inicia tu ordenador y establece la conexion de Internet.

3. Escribe en tu navegador Web la siguiente URL:
www.roccat.org/support y pulsa Enter.

4. En la barra izquierda de navegacion haz clic en el
punto “ROCCAT Kone[+]". En la pagina que se abre a
continuacioén descarga el software de controlador mas
actualizado.

5. Inicia la instalacion del controlador y sigue las instruccio-
nes que aparecen en pantalla.

USB-liitantaan.

2. Kaynnista tietokoneesi ja luo Internet-yhteys.

3. Kirjoita verkkoselaimesi osoiteriville seuraava URL-osoite
»~WWWw.roccat.org/support” ja paina Enter.

4. Napsauta vasemmassa navigaatiopalkissa kohtaa
,ROCCAT Kone[+]“. Lataa avautuvalta sivulta uusin
ajuriohjelmisto.

5. Kaynnista ajurin asennus ja noudata naytolla nakyvia
lisaohjeita.

INSTRUCTIONS

1. Relie la fiche USB de la souris ROCCAT™ Kone[+] a une
prise USB libre.

2. Démarre ton ordinateur et connecte-toi a Internet.

3. Entre dans la barre d’adresse de ton navigateur 'URL
« www.roccat.org/support » et appuie sur Enter.

4. Clique dans le menu de navigation de gauche sur
« ROCCAT Konel[+] ». Télécharge la derniére version du
pilote sur la page qui s’ouvre alors.

5. Lance l'installation du pilote et suis les instructions qui
s'affichent a I'écran.

INSTRUKCJA

1. Podtacz wtyk USB ROCCAT™ Kone[+] do wolnego
ztacza USB.

2. Uruchom komputer i nawiaz potaczenie z Internetem.

3. W wierszu adresowym przegladarki wpisz adres URL
L,www.roccat.org/support* i nacisnij Enter.

4. W lewym pasku nawigaciji kliknij punkt ,,ROCCAT Kone[+]*.
Z nowo otwartej strony pobierz najnowsze sterowniki.

5. Rozpocznij instalacje sterownikéw i postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

2.
3.

UHCTPYKLUUM
1.

Coeaunu USB-wtekep ROCCAT™ Kone[+] co cBo60AHbIM
USB-noptom.

3anycTu KoMNbIOTEP U BLINAN B UHTEPHET.

BBeau B agpecHoi cTpoke 6pay3epa aapec
»Www.roccat.org/support” u Haxmu Enter.

. HaxkmMu Ha neBoi HaBUrauMoOHHON NaHeNy NyHKT

»ROCCAT Kone[+]“. 3arpy3u ¢ OTKpbIBLUENCA CTPaHULIbl
camble nocneaHue apaieepa.

. 3anycTu MHCTannAuMIo ApariBepa u cneaym AanbHeUWum

yKa3aHMsM Ha 3KpaHe.

INSTRUKTIONER

. Satt ROCCAT™ Kone[+] USB-kontakt i en ledig USB-port.
. Starta datorn och koppla upp dig pa Internet.

3. Skriv in féljande URL i adressfaltet pa din webblasare:
www.roccat.org/support. Tryck pa Enter.

n -

4. Klicka pa ROCCAT Kone[+] i det vanstra navigationsfaltet.

Ladda ner den senaste programvaran med drivrutin pa
den sida som Gppnas.

5. Starta installationen av drivrutin och félj anvisningarna
pa skarmen.

TALIMATLAR

1. ROCCAT™ Kone[+] USB fisini bos bir USB girisine tak.

2. Bilgisayari baglat ve internete baglan.

3. Web tarayicinin adres satirina “www.roccat.org/support”
URL adresini gir ve Enter tusuna bas.

4. Sol navigasyon gubugundaki “ROCCAT Kone[+]” lizerine
tikla. Acilan sayfadan en yeni siiriicti yazilimini indir.

5. Siiriicii kurulumunu baglat ve ekrandaki diger talimatlari
takip et.






